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Projection clock
Art. no.  39-5356  Model  S6539AS

Please read the entire instruction manual before using the product 
and then keep it for future reference. We accept no liability for 
any errors in the text or images and we reserve the right to make 
any necessary changes to technical data. If you have technical  
problems or other questions, please contact our customer  
service team.

Safety

Buttons and functions 1.	 Temperature

2.	     Snooze function switched on

3.	 Time display

4.	   Alarm switched on

5.	 [ SNOOZE/LIGHT ] Press to change the brightness of the 
display. Press and hold to rotate the projection. Press to 
switch on the snooze function when the alarm sounds. 

6.	 Projector

7.	 Date

8.	 Humidity

9.	 [ TIME ] Press and hold to set the time and date.

10.	[ ALARM ] Press repeatedly to switch on or off an alarm that 
has been set. Press and hold to set the alarm.

11.	[ UP ] Increase the value. Press and hold to change the time 
display format.

12.	[ DOWN ] Decrease the value. Press and hold to change the 
temperature unit.

13.	[ MAX/MIN ] Press repeatedly to display the maximum and 
minimum values. Press and hold to clear the saved maximum 
and minimum values.

14.	Battery cover

15.	USB-C mains port

Using the product
The projector clock can be powered by batteries and/or by a 
USB mains adapter/charger.

Inserting the batteries
1.	 Remove the battery cover (14) from the back of  

the projector clock.
2.	 Insert 2 × AAA/LR03 batteries into the battery compartment, 

following the markings on the bottom of the compartment.
3.	 Replace the battery cover.

Connecting the clock to a USB mains adapter
1.	 Connect the power cable that comes with the clock to the 

port (15) and to a USB adapter with an output of at least 5V/1A.
2.	 Plug the USB adapter into a wall socket.

The product is designed for indoor use only.

•	 Never expose the product to high temperatures, dust, power-
ful vibration, impacts, humidity or moisture.

•	 Do not put the product anywhere where it could fall into 
water or other liquid.

•	 Do not cover the product.

•	 Disconnect the product from the power supply by unplugging 
the USB mains adapter from the wall socket. Make sure that 
the mains adapter is easily accessible.

•	 Never try to open, repair, dismantle or modify the product in 
any way.  
Repairs must be carried out only by an authorised service 
technician and only using genuine spare parts.

•	 Keep new and used batteries out of the reach of children.
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Setting the time and date
Press and hold [ TIME ] to enter settings mode. Press or hold 
[ UP ] or [ DOWN ] to change the value. Confirm each step by 
pressing [ TIME ].
1.	 Enter the following settings in this order:	

	- hours and minutes
	- year, month and day.

2.	 The settings are saved when you have confirmed all the steps 
or after 10 seconds of inactivity.

Press and hold [ UP ] to switch between the 12-hour and  
24-hour clock.

Alarm
Note When you are using the alarm function, make sure that 
there are batteries in the clock in case there is a power cut.

Setting the alarm

1.	 Press and hold [ ALARM ] to enter the settings mode for  
the alarm. The  symbol will light up and “hours” will flash on 
the display. Press or hold [ UP ] or [ DOWN ] to change a value. 
Confirm each step by pressing [ ALARM ].

2.	 Enter the following settings in this order: 
	- hours and minutes

3.	 The settings are saved when you have confirmed the step or 
after 10 seconds of inactivity.

Switching the alarm on

Press [ ALARM ] to switch on or off an alarm that has been set. 
The  symbol will light up/go out on the display.

Snooze

If you press [ SNOOZE/LIGHT ] when the alarm sounds, you will 
temporarily silence the alarm. The  symbol flashes to indicate 
that the snooze function is switched on. The alarm will sound 
again after 5 minutes.

Turning off the alarm

Press any button except [ SNOOZE/LIGHT ] to turn off the alarm. 
The alarm will sound again at the same time the following day.

Display
With battery power:

Press [ SNOOZE/LIGHT ] to turn on the display backlight.

With mains power:

Press [ SNOOZE/LIGHT ] repeatedly to gradually change  
the brightness of the display.
 

Projector
Angle the projector so that the current time is displayed on the 
wall or the ceiling. The projector function works best in a dark 
room at a distance of 1 to 3 metres.

With battery power:

Press [ SNOOZE/LIGHT ] to turn on the projector. Press the button 
once more to rotate the projected image through 180º.

With mains power:

Press [ SNOOZE/LIGHT ] repeatedly to gradually adjust the 
brightness of the projector. Hold [ SNOOZE/LIGHT ] to rotate the 
projected image 180°.

Cleaning and maintenance
•	 Clean the product by wiping it with a damp cloth. Use only 

mild detergents. Never use solvents or corrosive chemicals.

•	 Remove the batteries from the product if you are not going to 
use it for a long time.

Troubleshooting
The clock will 
not turn on.

•	 Check that the batteries are not flat.
•	 Make sure that the USB adapter and 

cable are undamaged and firmly plugged 
into a wall socket and into the clock.

The alarm that 
you have set 
does not sound.

•	 Make sure that the clock is set to the 
correct time.

•	 Check that you have switched on the 
alarm that you have set.

The temperature 
and humidity are 
not displayed/
the values are 
incorrect.

•	 Temperature: 
LL.L appears on the display if the tem-
perature is below -10ºC. 
HH.H appears if the temperature is above 
+50ºC.

•	 Humidity: 
LL appears if the relative humidity is below 
20%. 
HH appears if the relative humidity is 
above 95%.

Responsible disposal
This symbol indicates that the product should not 
be disposed of with general household waste. This 
applies throughout the entire EU. In order to pre-
vent any harm to the environment or health hazards 
caused by incorrect waste disposal, the product 
must be handed in for recycling so that the materials 
can be disposed of in a responsible way. To recycle 
the product, take it to your local recycling facility or contact the 
retailer. They will ensure that the product is disposed of in a way 
that does not harm the environment.

Specifications
Rated voltage	 USB-C, DC 5 V, 1 A
Batteries	 2 × AAA/LR03 (sold separately)
Temperature range	 -10 to +50°C
Humidity range	 20% to 95% relative humidity
Dimensions	 30 × 89 × 113 mm
Weight	 127 g
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Projektorklocka
Art.nr  39-5356  Modell  S6539AS

Läs igenom hela bruksanvisningen före användning och spara 
den sedan för framtida bruk. Vi reserverar oss för ev. text- och 
bildfel samt ändringar av tekniska data. Vid tekniska problem eller 
andra frågor, kontakta vår kundtjänst.

Säkerhet

Knappar och funktioner 1.	 Temperatur

2.	     Snoozefunktion aktiv

3.	 Tidvisning

4.	   Alarm aktiverat

5.	 [ SNOOZE/LIGHT ] Tryck för att ändra displayens ljusstyrka. 
Tryck/håll in för att spegelvända projiceringen. Tryck för att 
aktivera snoozefunktionen vid alarm. 

6.	 Projektor

7.	 Datum

8.	 Luftfuktighet

9.	 [ TIME ] Håll in för att ställa in tid och datum.

10.	[ ALARM ] Tryck upprepade gånger för att aktivera/avaktivera 
inställt alarm. Håll in för att ställa in alarm.

11.	[ UP ] Öka värde. Håll in för att ändra tidvisningsformat.

12.	[ DOWN ] Minska värde. Håll in för att ändra temperaturenhet.

13.	[ MAX/MIN ] Tryck upprepade gånger för att visa max/min-
värden. Håll in för att nollställa lagrade max/min-värden.

14.	Batterilucka

15.	USB-C nätanslutning

Användning
Projektorklockan kan drivas med batteri och/eller en USB-
nätadapter/laddare.

Sätt i batterier
1.	 Ta bort batteriluckan (14) på projektorklockans baksida.
2.	 Se märkningen i botten på batterihållaren och sätt i 2 × AAA/

LR03-batterier.
3.	 Sätt tillbaka batteriluckan.

Anslut klockan till en USB-nätadapter
1.	 Anslut den medföljande strömkabeln till anslutningen (15) och 

till en USB-adapter som klarar att leverera minst 5V/1A.
2.	 Anslut USB-adaptern till ett vägguttag.

Produkten är endast avsedd för inomhusbruk.

•	 Utsätt aldrig produkten för höga temperaturer, dammig miljö, 
starka vibrationer, stötar, fukt eller väta.

•	 Placera inte produkten så att den kan falla ner i vatten eller 
annan vätska.

•	 Täck inte över produkten.

•	 Bryt strömmen till produkten genom att dra ut USB-nätadap-
tern ur väggen. Nätadaptern måste vara lättåtkomlig.

•	 Försök aldrig att öppna produkten, reparera, demontera eller 
modifiera den på något sätt.  
Alla reparationer ska utföras av behörig servicepersonal med 
originalreservdelar.

•	 Förvara nya och förbrukade batterier oåtkomliga för barn.
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Inställning av tid och datum
Håll in [ TIME ] för att komma till inställningsläge. Tryck eller håll in 
[ UP ] eller [ DOWN ] för att ändra värde, bekräfta varje steg med 
[ TIME ].
1.	 Ställ i tur och ordning in:	

	- timmar och minuter
	- år, månad och dag.

2.	 Inställningarna sparas när alla steg bekräftats eller efter  
10 sekunders inaktivitet.

Håll in [ UP ] för att växla mellan 12- eller 24-timmars tidvisning.

Alarm
Obs! Vid användning av alarmfunktionen bör batterier vara isatta 
i produkten som backup vid strömavbrott.

Inställning av alarm

1.	 Håll in [ ALARM ] för att komma till inställningsläge för alarm, 
symbolen  tänds och ”timmar” blinkar i displayen. Tryck 
eller håll in [ UP ] eller [ DOWN ] för att ändra värde, bekräfta 
varje steg med [ ALARM ].

2.	 Ställ i tur och ordning in: 
	- timmar och minuter

3.	 Inställningarna sparas när stegen bekräftats eller efter  
10 sekunders inaktivitet.

Aktivera alarm

Tryck [ ALARM ] för att aktivera/avaktivera inställt alarm. 
Symbolen  tänds/släcks i displayen.

Snooze

Genom att trycka [ SNOOZE/LIGHT ] när alarmet ljuder kan 
alarmet tillfälligt tystas. Symbolen  blinkar för att indikera att 
snoozefunktionen är aktiv. Alarmet ljuder igen efter 5 minuter.

Stänga av alarm

Tryck på valfri knapp förutom [ SNOOZE/LIGHT ] för att stänga 
av alarmet. Alarmet kommer att ljuda samma tid nästkommande 
dag.

Display
Vid batteridrift:

Tryck [ SNOOZE/LIGHT ] för att tända bakgrundsbelysningen.

Vid nätdrift:

Tryck [ SNOOZE/LIGHT ] upprepade gånger för att justera dis-
playens ljusstyrka i steg.

 

Projektor
Vinkla projektorn för att visa aktuell tid på väggen eller i taket. 
Projektorn fungerar bäst i mörka rum med ett avstånd på 1– 3 m.

Vid batteridrift:

Tryck [ SNOOZE/LIGHT ] för att tända projektorn. Tryck ytterligare 
en gång för att rotera projektorbilden 180º.

Vid nätdrift:

Tryck [ SNOOZE/LIGHT ] upprepade gånger för att justera  
projektorns ljusstyrka i steg. Håll in [ SNOOZE/LIGHT ] för att 
rotera projektorbilden 180º.

Skötsel och underhåll
•	 Rengör produkten med en lätt fuktad trasa. Använd ett milt 

rengöringsmedel, aldrig lösningsmedel eller frätande kemikalier.

•	 Ta ut batterierna ur produkten om den inte ska användas 
under en längre period.

Felsökning
Projektorklockan 
går inte att slå 
på.

•	 Kontrollera att batterierna inte är förbrukade.
•	 Kontrollera att USB-adaptern och USB-ka-

beln är oskadade och ordentligt anslutna 
till vägguttaget och till projektorklockan.

Inställt alarm 
ljuder inte.

•	 Kontrollera att projektorklockans tid är rätt 
inställd.

•	 Kontrollera att inställt alarm är aktiverat.
Temperatur- och 
luftfuktighet visar 
inget/fel värde.

•	 Temperatur: 
LL.L visas om temp. understiger -10 ºC. 
HH.H visas om temp. överstiger +50 ºC.

•	 Luftfuktighet: 
LL visas om den understiger 20 %RH 
HH visas om den överstiger 95 %RH

Avfallshantering
Denna symbol innebär att produkten inte får kastas 
tillsammans med annat hushållsavfall. Detta gäl-
ler inom hela EU. För att förebygga eventuell skada 
på miljö och hälsa, orsakad av felaktig avfallshan-
tering, ska produkten lämnas till återvinning så att 
materialet kan tas omhand på ett ansvarsfullt sätt. 
När du lämnar produkten till återvinning, använd dig 
av de returhanteringssystem som finns där du befinner dig eller 
kontakta inköpsstället. De kan se till att produkten tas om hand 
på ett för miljön tillfredställande sätt.

Specifikationer
Nätanslutning	 USB-C, DC 5 V, 1 A
Batterier	 2 × AAA/LR03 (säljs separat)
Temperaturområde	 -10 till +50 ºC
Luftfuktighetsområde	 20 % till 95 % relativ luftfuktighet
Mått	 30 × 89 × 113 mm
Vikt	 127 g
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Projektorklokke
Art. nr.  39-5356  Modell  S6539AS

Les gjennom hele bruksanvisningen før produktet tas i bruk, og 
ta vare på den for fremtidig bruk. Vi tar forbehold om eventuelle 
feil i tekst og bilder, samt endringer av tekniske data. Ved tekni-
ske problemer eller spørsmål, ta kontakt med vårt kundesenter.

Sikkerhet

Knapper og funksjoner 1.	 Temperatur

2.	     Slumrefunksjon aktiv

3.	 Tidsvisning

4.	   Alarm aktivert

5.	 [ SNOOZE/LIGHT ] Trykk for å endre displayets lysstyrke. 
Trykk og hold inne for å speilvende projeksjonen. Trykk for å 
aktivere slumrefunksjonen når alarmen ringer. 

6.	 Projektor

7.	 Dato

8.	 Luftfuktighet

9.	 [ TIME ] Hold inne for å stille inn tid og dato.

10.	[ ALARM ] Trykk gjentatte ganger for å aktivere/deaktivere 
innstilt alarm. Hold inne for å stille inn alarmen.

11.	[ UP ] Øke verdi. Hold inne for å endre tidvisningsformat.

12.	[ DOWN ] Redusere verdi. Hold inne for å endre 
temperaturskala.

13.	[ MAX/MIN ] Trykk gjentatte ganger for å vise maksimums‑/
minimumsverdier. Hold inne for å nullstille lagrede maks/
min‑verdier.

14.	Batteriluke

15.	USB‑C nettstrømtilkobling

Bruk
Prosjektorklokken kan drives med batterier og/eller via 
USB‑adapter/lader.

Sett i batterier
1.	 Ta av batteriluken (14) på baksiden av projektorklokken.
2.	 Se merkingen i bunnen av batteriholderen og sett inn 2 x 

AAA/LR03-batterier i holderen.
3.	 Sett på batterilokket igjen.

Koble klokken til USB‑adapter
1.	 Koble den medfølgende strømkabelen til tilkoblingen (15) og 

til en USB‑adapter som kan levere minst 5 V / 1 A.
2.	 Koble USB‑adapteren til en veggkontakt.

Produktet er kun beregnet for innendørs bruk.

•	 Utsett aldri produktet for høye temperaturer, fuktighet, væske, 
støvete omgivelser, sterke vibrasjoner eller støt.

•	 Plasser ikke produktet slik at det kan falle ned i vann eller 
annen væske.

•	 Produktet må ikke tildekkes.

•	 Koble fra strømmen til produktet ved å trekke USB-strøm-
adapteren ut av vegguttaket. Strømadapteren må være lett 
tilgjengelig.

•	 Forsøk aldri å åpne, reparere, demontere eller modifisere 
produktet på noe vis.  
All reparasjon skal utføres av kyndig servicepersonell og kun 
med originale reservedeler.

•	 Nye og utbrukte batterier skal oppbevares utilgjengelig  
for barn.
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Innstilling av tid og dato
Hold[ TIME ] inne for å gå inn i innstillingsmodus. Trykk eller hold 
inne [ UP ] eller [ DOWN ] for å justere verdier. Bekreft hvert trinn 
med [ TIME ].
1.	 Still i tur og orden inn:	

	- timer og minutter
	- år, måned og dag.

2.	 Innstillinger lagres når alle trinn er bekreftet eller etter  
10 sekunders inaktivitet.

Hold inne [ UP ] for å veksle mellom 12- eller 24-timers visning.

Alarm
Obs! For bruk av alarmfunksjonen bør batterier være satt inn i 
klokken som backup ved strømbrudd.

Innstilling av alarm

1.	 Hold inne [ ALARM ] for å åpne innstillingene for alarm. 
Alarmikonet  vises, og «timer» begynner å blinke.  
Trykk eller hold inne [ UP ] eller [ DOWN ] for å justere verdier. 
Bekreft hvert trinn med [ ALARM ].

2.	 Still i tur og orden inn: 
	- timer og minutter

3.	 Innstillinger lagres når trinnene er bekreftet eller etter  
10 sekunders inaktivitet.

Aktivere alarm

Trykk på [ ALARM ] for å slå alarmen av eller på. 
Symbolent  vises/slukkes i displayet.

Slumre

Trykk på [ SNOOZE/LIGHT ] når alarmen ringer for å slumre. 
Symbolet  begynner å blinke for å angi at slumrefunksjonen er 
aktiv. Alarmen vil starte igjen etter 5 minutter.

Skru av alarmen

Trykk på en hvilken som helst knapp bortsett fra [ SNOOZE/
LIGHT ] for å slå av alarmen. Alarmen vil ringe igjen til samme tid 
neste dag.

Skjerm
Ved batteridrift:

Trykk på [ SNOOZE/LIGHT ] for å slå på bakgrunnsbelysningen.

Ved nettdrift:

Trykk gjentatte ganger på [ SNOOZE/LIGHT ] for å justere  
lysstyrken på displayet i trinn.
 

Projektor
Vinkle projektoren for å vise aktuell tid på veggen eller i taket. 
Projektoren fungerer best i mørke rom med en avstand på 1– 3 m.

Ved batteridrift:

Trykk på [ SNOOZE/LIGHT ] for å slå på projektoren.  
Trykk én gang til for å rotere bildet 180°.

Ved nettdrift:

Trykk gjentatte ganger på [ SNOOZE/LIGHT ] for å justere  
projektorens lysstyrke trinnvis. Hold [ SNOOZE/LIGHT ] inne for å 
rotere bildet 180°.

Vedlikehold
•	 Rengjør produktet med en lett fuktet klut. Bruk et mildt  

rengjøringsmiddel, aldri løsemidler eller etsende kjemikalier.

•	 Ta ut batteriene av produktet dersom det ikke skal brukes på 
en lang stund.

Feilsøking
Projektorklokken 
kan ikke slås på.

•	 Kontroller batteriene.
•	 Kontroller at USB-adapteren og USB-ka-

belen er uskadd og riktig tilkoblet både 
stikkontakt og projektorklokke.

Innstilt alarm 
varsler ikke.

•	 Kontroller at klokkeslettet er korrekt innstilt.
•	 Kontroller at innstilt alarm er aktivert.

Temperatur og 
luftfuktighet viser 
ingen/feil verdi.

•	 Temperatur: LL.L vises hvis temperaturen 
er under –10 °C. 
HH.H vises hvis temperaturen er over +50 °C.

•	 Luftfuktighet: 
LL vises hvis verdien er under 20 % RH. 
HH vises hvis verdien er over 95 % RH.

Avfallshåndtering
Symbolet betyr at produktet ikke skal kastes sammen 
med øvrig husholdningsavfall. Dette gjelder i hele 
EØS. For å forebygge eventuelle skader på helse og 
miljø som følge av feilhåndtering av avfall, skal pro-
duktet leveres til gjenvinning, slik at materialet blir tatt 
hånd om på en tilfredsstillende måte. Benytt eksister-
ende systemer for returhåndtering, eller kontakt for-
handler når produktet skal kasseres. De vil sørge for at produktet 
tas hånd om på en miljømessig tilfredsstillende måte.

Spesifikasjoner
Strømtilkobling	 USB-C, DC 5 V, 1 A
Batterier	 2 × AAA/LR03 (selges separat)
Temperaturområde	 −10 til +50 ºC
Luftfuktighetsområde	 20 % til 95 % relativ luftfuktighet
Mål	 30 × 89 × 113 mm
Vekt	 127 g
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Projektorikello
Tuotenro  39-5356  Malli  S6539AS

Lue koko käyttöohje ja säästä se tulevaa käyttöä varten. 
Pidätämme oikeuden teknisten tietojen muutoksiin. Emme vastaa 
mahdollisista teksti- tai kuvavirheistä. Jos tuotteeseen tulee 
tekninen ongelma, ota yhteys asiakaspalveluun.

Turvallisuus

Painikkeet ja toiminnot 1.	 Lämpötila

2.	     Torkkutoiminto päällä

3.	 Ajan näyttö

4.	   Herätys aktivoitu

5.	 [ SNOOZE/LIGHT ] Paina muuttaaksesi näytön kirkkautta. 
Paina pitkään kääntääksesi projektion peilikuvaksi. Paina 
aktivoidaksesi torkkutoiminnon herätyksen jälkeen. 

6.	 Projektori

7.	 Päivämäärä

8.	 Ilmankosteus

9.	 [ TIME ] Paina pitkään asettaaksesi ajan ja päivämäärän.

10.	[ ALARM ] Aktivoi/poista asetettu herätys painamalla useita 
kertoja. Aseta herätys painamalla pitkään.

11.	[ UP ] Lisää arvoa. Muuta aikaformaattia painamalla pitkään.

12.	[ DOWN ] Vähennä arvoa. Muuta lämpötilayksikköä painamalla 
pitkään.

13.	[ MAX/MIN ] Paina useita kertoja nähdäksesi ylimmän ja 
alimman arvon. Nollaa tallennettu ylin ja alin arvo painamalla 
pitkään.

14.	Paristolokeron kansi

15.	USB-C-verkkovirtaliitäntä

Käyttö
Projektorikello toimii paristolla ja/tai USB-sovittimella/ 
latausjohdolla.

Paristojen asettaminen
1.	 Irrota paristolokeron kansi (14) projektorikellon takapuolelta.
2.	 Katso paristolokeron pohjan merkinnät ja aseta lokeroon 

kaksi AAA/LR03-paristoa.
3.	 Aseta paristolokeron kansi takaisin paikalleen.

Liitä kello USB-sovittimeen
1.	 Liitä mukana tuleva virtajohto liitäntään (15) ja  

USB-sovittimeen, jonka teho on vähintään 5V/1A.
2.	 Liitä USB-sovitin seinäpistorasiaan.

Tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.

•	 Älä altista tuotetta korkeille lämpötiloille, pölylle, tärinälle, 
iskuille, kosteudelle tai vedelle.

•	 Sijoita tuote niin, että se ei pääse putoamaan veteen tai 
muuhun nesteeseen.

•	 Älä peitä tuotetta.

•	 Katkaise virta irrottamalla USB-verkkosovitin pistorasiasta. 
Verkkosovittimeen on voitava päästä helposti käsiksi.

•	 Älä yritä avata, korjata, purkaa tai muokata tuotetta millään 
tavalla.  
Kaikki korjaukset tulee tehdä valtuutetussa huoltoliikkeessä, 
ja korjauksessa tulee käyttää vain alkuperäisiä varaosia.

•	 Säilytä uudet ja käytetyt paristot lasten ulottumattomissa.



Suomi •	asiakaspalvelu puh. 020 111 2222	 sähköposti: asiakaspalvelu@clasohlson.fi 
	 kotisivu: www.clasohlson.fi	 osoite: Clas Ohlson Oy, Kaivokatu 10 A, 00100 Helsinki

Suomi
Ver. 2

0
2

6
0

6
2

3

Kellonajan ja päivämäärän asettaminen
Paina pitkään [ TIME ] siirtyäksesi asetustilaan. Muuta arvoa 
painamalla lyhyesti tai pitkään [ UP ] tai [ DOWN ]. Vahvista arvo 
painamalla [ TIME ].
1.	 Aseta vuorollaan:

	- tunnit ja minuutit
	- vuosi, kuukausi ja päivä.

2.	 Asetukset tallentuvat, kun kaikki vaiheet on vahvistettu tai  
10 sekunnin toimettomuuden jälkeen.

Paina pitkään [ UP ] vaihtaaksesi 12 tunnin kellosta 24 tunnin 
kelloon.

Herätys
Huom. Herätystoimintoa käytettäessä tuotteessa tulee olla  
paristot sähkökatkon varalta.

Herätyksen asettaminen

1.	 Paina pitkään [ ALARM ] siirtyäksesi herätyksen asetustilaan. 
Symboli  syttyy palamaan ja ”tunnit” vilkkuvat näytöllä. 
Muuta arvoa painamalla lyhyesti tai pitkään [ UP ] tai [ DOWN ]. 
Vahvista kukin vaihe painamalla [ ALARM ].

2.	 Aseta vuorollaan: 
	- tunnit ja minuutit

3.	 Asetukset tallentuvat, kun kaikki vaiheet on vahvistettu tai  
10 sekunnin toimettomuuden jälkeen.

Herätyksen aktivointi

Paina [ ALARM ] ottaaksesi herätyksen käyttöön tai poistaaksesi 
sen käytöstä. 
Symboli  syttyy tai sammuu näytöllä.

Torkku

Kun herätys soi, hiljennä herätys tilapäisesti painamalla 
[ SNOOZE/LIGHT ]. Symboli  vilkkuu merkiksi siitä, että torkku 
on aktivoitu. Herätysääni kuuluu uudelleen 5 minuutin kuluttua.

Herätyksen sammuttaminen

Sammuta herätys painamalla mitä tahansa painiketta paitsi 
[ SNOOZE/LIGHT ]. Herätys soi samaan aikaan seuraavana 
päivänä.

Näyttö
Käyttö paristoilla:

Sytytä taustavalo painamalla [ SNOOZE/LIGHT ].

Käyttö verkkovirralla:

Säädä näytön kirkkautta painamalla [ SNOOZE/LIGHT ] useita 
kertoja.
 

Projektori
Kallista projektoria, jotta näet kellonajan heijastettuna seinälle tai 
kattoon. Heijastus toimii parhaiten pimeässä huoneessa  
1– 3 metrin etäisyydelle.

Käyttö paristoilla:

Käynnistä projektori painamalla [ SNOOZE/LIGHT ]. Paina toisen 
kerran kiertääksesi kuvaa 180º.

Käyttö verkkovirralla:

Säädä projektorin kirkkautta painamalla [ SNOOZE/LIGHT ] useita 
kertoja. Pidä [ SNOOZE/LIGHT ] kiertääksesi kuvaa 180º.

Hoito ja kunnossapito
•	 Pyyhi tuote kevyesti kostutetulla liinalla. Käytä mietoa puhdis-

tusainetta. Älä käytä liuottimia tai syövyttäviä kemikaaleja.

•	 Poista paristot tuotteesta, jos se on pitkään käyttämättä.

Vianetsintä
Projektorikello ei 
mene päälle.

•	 Varmista, etteivät paristot ole loppu.
•	 Varmista, että USB-sovitin ja USB-johto 

ovat ehjät ja että ne on liitetty kunnolla 
pistorasiaan ja projektorikelloon.

Asetettu herätys 
ei soi.

•	 Varmista, että projektorikello on oikeassa 
ajassa.

•	 Varmista, että asetettu herätys on kytketty 
päälle.

Lämpötila ja 
ilmankosteus ei 
näytä arvoa tai 
näyttää väärän 
arvon.

•	 Lämpötila: 
LL.L näkyy, jos lämpötila on alle -10 ºC. 
HH.H näkyy, jos lämpötila on yli +50 ºC.

•	 Ilmankosteus: 
LL näkyy, jos ilmankosteus on alle 20 %RH 
HH näkyy, jos se on yli 95 %RH

Jätteiden käsittely
Tämä kuvake tarkoittaa, että tuotetta ei saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana. Tämä koskee koko EU-al-
uetta. Jotta hävittäminen ei johda ympäristön pilaan-
tumiseen tai terveyshaittoihin, tuote on toimitettava 
elektroniikkaromun keräyspisteeseen. Kun viet tuot-
teen keräyspisteeseen, noudata lajittelumääräyksiä 
tai ota yhteys ostopaikkaan. Ostopaikasta tuote 
toimitetaan oikeaan keärysjakeeseen.

Ominaisuudet
Verkkoliitäntä	 USB-C, DC 5 V, 1 A
Paristot	 2 kpl AAA/LR03 (myydään erikseen)
Lämpötila-alue	 -10 ºC…+50 ºC
Ilmankosteus	 20 %:n … 95 %:n suhteellinen  
	 ilmankosteus
Mitat	 30 × 89 × 113 mm
Paino	 127 g
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Projektorur
Art.nr.  39-5356  Model  S6539AS

Læs hele brugsanvisningen inden brug, og opbevar den derefter 
til senere brug. Vi tager forbehold for eventuelle fejl i tekst og bill-
eder og forbeholder os ret til at foretage ændringer i de tekniske 
data. I tilfælde af tekniske problemer eller andre spørgsmål bedes 
du kontakte vores kundeservice.

Sikkerhed

Knapper og funktioner 1.	 Temperatur

2.	     Dvalefunktion aktiv

3.	 Tidsvisning

4.	   Alarm aktiveret

5.	 [ SNOOZE/LIGHT ] Tryk for at ændre displayets lysstyrke. 
Tryk/hold nede for at spejlvende projektionen. Tryk for at 
aktivere dvalefunktionen ved alarm. 

6.	 Projektor

7.	 Dato

8.	 Luftfugtighed

9.	 [ TIME ] Hold nede for at indstille klokkeslæt og dato.

10.	[ ALARM ] Tryk gentagne gange for at aktivere/deaktivere 
indstillet alarm. Hold nede for at indstille alarm.

11.	[ UP ] Øg værdi. Hold nede for at ændre format for tidsvisning.

12.	[ DOWN ] Sænk værdi. Hold nede for at ændre 
temperaturenhed.

13.	[ MAX/MIN ] Tryk gentagne gange for at vise maks.- og min.-
værdier. Hold nede for at nulstille gemte min.- eller maks.-
værdier.

14.	Batteridæksel

15.	USB-C-nettilslutning

Anvendelse
Projektoruret kan drives med batteri og/eller en USB-netværks-
adapter/-oplader.

Isæt batterier
1.	 Fjern batteridækslet (14) på bagsiden af projektoruret.
2.	 Se mærkningen i bunden af batterirummet, og isæt  

2 × AAA/LR03-batterier.
3.	 Sæt batteridækslet på plads igen.

Tilslut uret til en USB-netværksadapter
1.	 Tilslut det medfølgende strømkabel til tilslutningen (15) og til 

en USB-adapter, der kan levere mindst 5 V/1 A.
2.	 Tilslut USB-adapteren til et vægudtag.

Produktet er udelukkende beregnet til indendørs brug.

•	 Udsæt aldrig produktet for høje temperaturer, støvede miljøer, 
stærke vibrationer, stødpåvirkninger, fugt eller væske.

•	 Placer ikke produktet, så det kan falde ned i vand eller anden 
væske.

•	 Overdæk ikke produktet.

•	 Afbryd strømmen til produktet ved at trække USB-netværk-
sadapteren ud af væggen. Netværksadapteren skal være let 
tilgængelig.

•	 Forsøg aldrig at åbne, reparere, demontere eller modificere 
produktet på nogen måde.  
Alle reparationer skal udføres af kvalificeret servicepersonale 
med originale reservedele.

•	 Opbevar nye og brugte batterier utilgængeligt for børn.
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Indstilling af klokkeslæt og dato
Hold [ TIME ] nede for at gå til indstillingstilstand. Tryk på eller hold 
nede på [ UP ] eller [ DOWN ] for at ændre værdi, og bekræft hvert 
trin med [ TIME ].
1.	 Indstil i rækkefølge:	

	- timer og minutter
	- år, måned og dag.

2.	 Indstillingerne gemmes, når alle trin er bekræftet, eller efter  
10 sekunders inaktivitet.

Hold [ UP ] nede for at skifte mellem 12- og 24-timers tidsvisning.

Alarm
OBS! Ved anvendelse af alarmfunktionen bør batterier være 
indsat i produktet som backup ved strømafbrydelse.

Indstilling af alarm

1.	 Hold [ ALARM ] nede for at gå til indstillingstilstand for alarm. 
Symbolet  tændes, og “timer” blinker i displayet. Tryk på 
eller hold nede på [ UP ] eller [ DOWN ] for at ændre værdi, og 
bekræft hvert trin med [ ALARM ].

2.	 Indstil i rækkefølge: 
	- timer og minutter

3.	 Indstillingerne gemmes, når alle trin er bekræftet, eller efter  
10 sekunders inaktivitet.

Aktivér alarm

Tryk på [ ALARM ] for at aktivere/deaktivere indstillet alarm. 
Symbolet  tændes/slukkes i displayet.

Dvale

Ved at trykke på [ SNOOZE/LIGHT ], når alarmen lyder, kan alar-
men slukkes midlertidigt. Symbolet  blinker for at indikere, at 
dvalefunktionen er aktiv. Alarmen lyder igen efter 5 minutter.

Slukning af alarm

Tryk på en valgfri knap undtagen [ SNOOZE/LIGHT ] for at slukke 
alarmen. Alarmen vil lyde på samme tid den næste dag.

Display
Ved batteridrift:

Tryk på [ SNOOZE/LIGHT ] for at tænde baggrundsbelysningen.

Ved natdrift:

Tryk på [ SNOOZE/LIGHT ] gentagne gange for at justere  
displayets lysstyrke i trin.
 

Projektor
Placer projektoren i vinkel for at vise den aktuelle tid på væggen 
eller loftet. Projektoren fungerer bedst i mørke rum med en  
afstand på 1- 3 m.

Ved batteridrift:

Tryk på [ SNOOZE/LIGHT ] for at tænde projektoren.  
Tryk en gang til for at rotere projektorbilledet 180º.

Ved natdrift:

Tryk på [ SNOOZE/LIGHT ] gentagne gange for at justere  
projektorens lysstyrke i trin. Hold [ SNOOZE/LIGHT ] nede for at 
rotere projektorbilledet 180º.

Service og vedligeholdelse
•	 Rengør produktet med en let fugtet klud. Anvend et mildt 

rengøringsmiddel og aldrig opløsningsmidler eller ætsende 
kemikalier.

•	 Tag batterierne ud af produktet, hvis det ikke skal bruges i 
længere tid.

Fejlfinding
Projektoru-
ret kan ikke 
tændes.

•	 Kontrollér, at batterierne ikke er brugte.
•	 Kontrollér, at USB-adapteren og 

USB-kablet er ubeskadiget og korrekt 
sluttet til stikkontakten og projektoruret.

Indstillet alarm 
lyder ikke.

•	 Kontrollér, at projektorurets tid er indstillet 
korrekt.

•	 Kontrollér, at indstillet alarm er aktiveret.
Temperatur og 
luftfugtighed 
viser ingen eller 
forkert værdi.

•	 Temperatur: 
LL.L vises, hvis temp. falder under -10 ºC. 
HH.H vises, hvis temp. stiger over +50 ºC.

•	 Luftfugtighed: 
LL vises, hvis den falder under 20 %RH 
HH vises, hvis den stiger over 95 %RH

Affaldshåndtering
Dette symbol angiver, at produktet ikke må bortskaf-
fes sammen med andet husholdningsaffald. Dette 
gælder i hele EU. For at forhindre potentiel skade på 
miljø og sundhed som følge af ukorrekt affaldshånd-
tering skal produktet genanvendes, så materialet kan 
håndteres på en ansvarlig måde. Når du kasserer 
produktet med henblik på genanvendelse, skal du 
benytte de returneringssystemer, der findes i dit område, eller 
kontakte det sted, hvor du har købt produktet. De kan sikre, at 
produktet bortskaffes på en miljømæssigt tilfredsstillende måde.

Specifikationer
Nettilslutning	 USB-C, DC 5 V, 1 A
Batterier	 2 × AAA/LR03 (sælges separat)
Temperaturområde	 -10 til +50 ºC
Luftfugtighedsområde	 20 % til 95 % relativ luftfugtighed
Mål	 30 × 89 × 113 mm
Vægt	 127 g


